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Dohoda o osobitných dojednaniach k Zmluve o poskytnutí pomoci 
formou dlhodobého individuálneho odborného projektového 

poradenstva pre potreby zapojenia sa do komunitárnych 
programov EÚ 

v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len Obchodný zákonník) 

(ďalej len „Dohoda“) 
 

uzatvorená medzi: 
 

Názov:    Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 
Sídlo:    Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava, Slovenská republika 
IČO:    00686832 
Webové sídlo:   www.mhsr.sk 
 
(ďalej len „Ministerstvo“),v mene ktorého koná 
 
Názov:   Slovak Business Agency 
Zápis: Záujmové združenie právnických osôb zapísané v registri 

vedenom Okresným úradom Bratislava pod číslom: 
OVVS/467/1997-Ta 

Sídlo: Karadžičova 7773/2, 811 09 Bratislava – Staré Mesto, Slovenská 
republika 

Zastúpená:   Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ 
IČO:    30 845 301 
DIČ:    2020869279 
Bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a.s.; skrátený názov: VÚB, a.s. 
IBAN:  SK81 0200 0000 0016 9324 1062 
 
(ďalej len „SBA“), na základe Schémy na podporu malého a stredného podnikania v SR (schéma 
pomoci de minimis) zverejnenej v Obchodnom vestníku 166/2017 dňa 30. 08. 2017, v úplnom 
znení  
 
(ďalej len „Poskytovateľ“) 
 
a 
 
Obchodné meno:  Slovenské športové inovačné centrum v anglickom jazyku The 

Slovak Sport Inovation Center 
Sídlo:    Panenská 7824/5, 811 03 Bratislava-Staré Mesto 
IČO:    53 227 808 
DIČ:    2121496135 
Štatutárny orgán:  Ing. Martin Benko, predseda 
Zápis: Okresný úrad Bratislava, odbor všeobecnej vnútornej správy, 

registračné číslo: OU-BA-OVVS1-2020/099857, Okresný úrad 
Bratislava, odbor živnostenského podnikania, živnostenský 
register č. 110-298158 

 
(ďalej len „Prijímateľ“) 
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(Poskytovateľ a Prijímateľ spolu ďalej len „Strany dohody“) 
 
 

Článok I. 
Predmet Dohody 

 
1. Strany dohody uzatvorili dňa 23. 08. 2022  Zmluvu o poskytnutí pomoci formou dlhodobého 

individuálneho odborného projektového poradenstva pre potreby zapojenia sa do 
komunitárnych programov EÚ v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka, 
registračné číslo SBA: 853/2022/RP (ďalej len „Zmluva“), predmetom ktorej bolo 
bezodplatné poskytnutie dlhodobého individuálneho odborného projektového poradenstva 
poskytovaného pre potreby zapojenia sa do komunitárneho programu Erasmus + formou 
konzultácií, a to v oblasti prípravy projektovej dokumentácie (vrátane potrebných príloh), ako 
aj v procese jej predkladania až po moment jej oficiálneho podania/podaní (ďalej len 
„Poradenstvo“) zo strany Poskytovateľa pre Prijímateľa. Zmluva nadobudla účinnosť dňa  
24. 08. 2022. 

 
2. Prijímateľ bol v zmysle ustanovenia Článku IV. bod 1. písm. f) Zmluvy povinný, najneskôr 

do 1 (jedného) roka odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy, dokladovať Poskytovateľovi tú 
skutočnosť, že príslušnú projektovú dokumentáciu, na ktorú sa poskytovalo Poradenstvo 
v zmysle Zmluvy (ďalej len „Prihláška“), Prijímateľ skutočne podal.  

 
3. Prijímateľ, v reakcii na Výzvu na vrátenie pomoci, ktorá mu bola doručená dňa 04. 10. 2023, 

dokladoval Poskytovateľovi dňa 05. 10. 2023 podanie Prihlášky, a to zaslaním Potvrdenia 
príslušného orgánu o registrácii podania príslušnej Prihlášky (ID: KA220-YOU-A57737C3), 
spolu s kópiou kompletne podanej Prihlášky.  

 
4. Strany dohody podpisom tejto Dohody potvrdzujú podanie Prihlášky v zmysle ustanovenia 

Článku IV. bod 1. písm. f) Zmluvy. 
 
5. Prijímateľ zároveň osobitne vyhlasuje a súhlasí s tým, že v prípade, ak bude v budúcnosti 

Poradenstvo alebo jeho časť, v dôsledku vykonanej kontroly a/alebo auditu Zmluvy, uznané 
za neoprávnené, Prijímateľ uhradí túto neoprávnenú pomoc do výšky 5 843,20 EUR (slovom: 
päťtisícosemstoštyridsaťtri eur a dvadsať centov) Poskytovateľovi alebo SBA v zmysle 
podmienok (opätovnej) výzvy na vrátenie pomoci.   

 
6. Prijímateľ vyhlasuje a podpisom tejto Dohody výslovne potvrdzuje, že v zmysle ustanovenia 

§ 401 Obchodného zákonníka predlžuje premlčaciu dobu na prípadné nároky Poskytovateľa 
alebo SBA týkajúce sa vrátenia pomoci alebo jej časti prijatej v zmysle Zmluvy, a to na 10 
(desať) rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz. 

 
 

Článok II.  
Osobitné protikorupčné ustanovenia 

1. Pri plnení tejto Dohody sa Prijímateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce 
sa ku korupcii a korupčnému správaniu. 
 

2. Prijímateľ podpisom tejto Dohody vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou 
Poskytovateľa,  ktorá je zverejnená na webovom sídle Ministerstva na adrese: 
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https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju 
rešpektovať. 
 

3. Prijímateľ podpisom tejto Dohody zároveň vyhlasuje, že: 
a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 
b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Dohody, 
c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 
d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu Dohody alebo 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Dohody, ktoré plánuje, alebo už uzavrel s 
Poskytovateľom,  

e) bezodkladne oznámi Poskytovateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne 
súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Poskytovateľa, ktorý by mohol 
ovplyvniť realizáciu predmetu tejto Dohody s Poskytovateľom. 
 

4. Prijímateľ sa podpisom tejto Dohody zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s plnením 
predmetu, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto Dohody, a to v zmysle 
Protikorupčnej doložky, ktorá je prílohou č. 1 tejto Dohody a je jej neoddeliteľnou súčasťou.  
 

5. Túto Dohodu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Protikorupčnej doložke, ktorá je 
prílohou tejto Dohody. 

 
 

Článok III.  
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Stranami dohody. Táto Dohoda 

je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ktorá 
v zmysle ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky (link: http://www.crz.gov.sk/). 

 
2. Všetky zmeny a doplnenia tejto Dohody je možné vykonať len vo forme písomných 

a číslovaných dodatkov podpísaných oboma Stranami dohody.  
 

3. Dohoda sa v prípade listinnej formy vyhotovuje v 3 (troch) vyhotoveniach, s určením 2 (dve) 
vyhotovenia pre SBA a 1 (jedno) vyhotovenie pre Prijímateľa. 

 
4. Vzájomné vzťahy Strán dohody, ktoré nie sú výslovne upravené v tejto Dohode, sa riadia 

príslušnými ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území 
Slovenskej republiky, a to najmä ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
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5. Strany dohody vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju vôľu 
prejavili slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, Dohodu neuzavreli v tiesni, či za nápadne 
nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli bez výhrad a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 
6. Neoddeliteľnou prílohou tejto Dohody je Príloha č. 1: Protikorupčná doložka 
 
 
Poskytovateľ:        Prijímateľ: 
 
V Bratislave dňa ________________     V ________________ dňa ________________ 
 
    
 
 
 
––––––––––––––––––––––––––––––     –––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Slovak Business Agency            Slovenské športové inovačné centrum v 
Mgr. Martin Holák, PhD.        anglickom jazyku The Slovak Sport Inovation  
generálny riaditeľ        Center 
          Ing. Martin Benko 
          predseda 
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Príloha č. 1: Protikorupčná doložka  
 

Protikorupčná doložka 
 
V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Dohody sa  Prijímateľ  zaväzuje, 
že: 
 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu 
korupcie alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek 
zamestnancovi alebo štatutárnemu zástupcovi Poskytovateľa alebo im spriazneným 
osobám, alebo osobe konajúcej v mene Poskytovateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti 
Poskytovateľa alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na 
uzavretí alebo realizácii tejto Dohody, 

 
b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca 

v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo 
korupčnom správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo 
plnením tejto Dohody alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú 
výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov 
s Poskytovateľom, Prijímateľ bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, 
alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto 
skutočnosť na protikorupčnú linku Poskytovateľa, ktorá je zverejnená na webovom sídle 
Ministerstva na adrese https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, 

 
c) v prípade, keď ho Poskytovateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 

ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je Prijímateľ povinný poskytnúť potrebnú 
súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. 
Poskytovateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. 
Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na 
vypovedanie tejto Dohody, 

 
d) v prípade, keď sa preukáže, že Prijímateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal 

na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto 
Dohody, Poskytovateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od 
tejto Dohody s okamžitou platnosťou bez toho, aby Prijímateľovi vznikol akýkoľvek 
nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Poskytovateľa od tejto Dohody, ak nebolo 
dohodnuté inak. Prijímateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto 
doložky, odškodní Poskytovateľa v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady 
vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky. 
 

Vysvetlenie pojmov:   
 
Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 
neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, priamo alebo cez 
sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore  
s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo 
sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania 
alebo funkcie. V súlade s Protikorupčnou politikou SR a Dohovorom Organizácie Spojených 
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národov proti korupcii sa pod pojmom korupcia rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo 
vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 
 
Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 
moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 
rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 
záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 
výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 
verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo 
svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 
 
Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 
zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 
udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v 
ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 
prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 
zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 
profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 
vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 
 
Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. 
z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o 
trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 
 
Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

 


